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Song of Songs (SIR HASSIRIM) and Book of Songs
(Shijing): A Comparative Analysis

[ Wrig ko | SR« @R ve 2 MRARAERE . XA
Marian GALIK

Abstract: The aim of this article is to analyze the lyricism of
two great pieces of ancient classical poetry—Song of Songs ( SIR HA
SSIRIM ) and the Book of Songs (Shijing). The specificity of the
lyricism is underscored in the poematis personae of these two poetic
works. Both of them use similes. But the former applies metaphoric
language to depict with great skill the aesthetic aspects of reality,
while the latter uses synecdochic language to highlight a strict ethical
code. The former is bold while the latter is reserved. The essay further
investigates the original meanings and the literary contents of these
love songs.

Keywords: lyricism; similes; metaphoric language; synecdochic

language; typological (parallel)studies
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ARG (CHERR) (SIR HASSIRIM) 5 (2 ) X
TR AR R ML TE (Lyricalness ) "o X FhPIEMEAYERAELE
PAEBRFRAE S B E A (poematis personae ) B FARBLH R . (HE
) Z sz ( metaphoric ) 1 75 R K IR PSR SELERE , 1 (i
22 ) Z M (synecdochic ) 155 28 0 5 A ™ BOAC FRAMA

CHEGCOY R, M CREZE) N REPIREMIAYIARF, (H
R T B (similes ).

DA, FRAYWFFE O E T IR IR —FE Ml ) 5¢ & ( genetic-contact
relationships ), {HASFFE LK Bl (R AH SEF 98 2140 . TRk (R
W) 5 (R ZIFFAFEAEAE ] s M IRHIE R . X
I FRAEZAY (typological ) B 4T (parallel ) BF5% ., 7EHER
SeEgrh, B (ECPAT) MR S IRHIEERR (B2 ) AR EA [
FERIME ., ARHEH ( Dionyz Durisin ) TAN:

“HAME (typology) &S A% (interliterary) [FOCHR K&
SCARRAE R IZFE— P T S B i B s ) BLY BE S T T4t 45
B AERXA RS, RS S FIREYISE G, RS g [ )
SO SO D SR S g 7 1

P52, LI IGEFRAIXS “SC2=RaE” (literary fact )

“TE MGG AR L 452 ( Alexander von Humboldt-Stiftung ) 1FFT 1996 4 11
A% 1997 4% 1 AFERE B RAADEARIF T T i = A B8, 138
AL SWEETR, SERIY . [FE, FREEEGIIN ( Wolfgang Kubin )
HIZ RS (Nicola Heitkamp ) JE 2 E k95 B L B3 HL ( Roman
Malek ) AR - B Hr TR E 2 E W58 ( Monumenta Serica Institute at

Sankt Augustin YA A= BBl o AR SCHESCRR R % T Asian and African Studies
6 (1997) 1: 45-75.
W'D, Durisin, Theory of Interliterary Process (Bratislava 1989), 145.
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AIATT, BIHARFESAFRT AT, X IR SCAIE 0 — K H s
SEASSCINT XA R P M
ASOFESEMITE T Z A, P Z T A A 2 4 T R AF
FERSCW A, A E I (FRA LB SE ) (& 1 (&)
5 CHER) BT ) M, fISAR ( Christoph Harbsmeier ) Y
Crp E R RO A M BSR4 LB B X Eroticism in Early
Chinese Poetry. Sundry Comparative Notes ) 2!, JHBCAE(Y ((HFZ)
5 CREO) B, skBEIR G (o EURE i CREBO . I ke (3
£t )) ( The Letter or the Spirit: The Song of Songs. Allegoresis, and
The Book of Poetry )™, i S8 3 340 43k 4x 11 ML /04T 13X
BEE F R, MR SRR
XS SOARTEG T UM, WA 24 . A SCEIRASGTH
2 1 1 T RE A Y ISR B S SN
CRRPZED) WA T 305 EF, X EERFA] 3 i =8 0435 €
W) 1 C/NHE) A 160 B, Hhy 80 B CHERR) (BE=A 117
KT ) ARR (L) IRTRER N ATRE (WU ) 1Y
Mok, e by CHEO) 8 B, (HX 5EAINRFHOR
A=, A, R E FREE ARF, A A IR

Ul (PR LLERTIT ), 8 CPoR3C), 1982 4555 8 I, 57 4-37, 9,
4-55 11,

2 £ Helwig Schmidt-Glintzer (Hrsg.), Das andere China, Festschrift fiir
Wolfgang Bauer zum 65. Geburtstag (Wiesbaden, 1995), 323-380.

ClRgcte:  (Gg) 5 CREO), # (a2, 1980 4555 173 30, 46
110-118 Bi,

M Longxi Zhang, “The Letter or the Spirit: The Song of Songs Allegoresis, and
The Book of Poetry,” in Comparative Literature 39 (1987) 3: 193-217. KB

WFEI A%, WS 7 RGBT AS IR 15
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B g rAE. #lan, JEiErE (W. O. E. Oesterley ) 5L &ZFL T
28 WA R T HA 6 1, A, X 6 i
HH 1971 4EM (B T2 ) (The Living Bible ), i 1980 4EHR
A (CYREZ) ( Contemporary Bible )
KLk, CHERO) —E#0 A2 11T (King Solomon )
(ATCHT 961 922 BATTHT 965-931) ZAE, S H Py FLLH
SHEWET IS T EGeia i, SRR, (H Ak i A 4
CHERRO) B ST T RZRTEATTHT 4-3 th2d, B sChli sl 1
V2 A W A i A iE sl
CRrze ) myidsk , ML RS T RIAEATTHT 11-6 fHt2d . ]
EHRITH B IEA T, (H—BOA AL T (A TTHT 571-479
42) W HRiE, LT 3000 ZE R ke T 300 AP i
170 CRRg) LA RA (FREE: R ET . BRIL (B
WF ) BRI CBRR )L R AR TR (G ) BRI (Rl ) ),
AT R ) 1 A CBRF ), BAAHAMR = RA i gEE ]
CHERR Y e F T -7 BEm Y ( Persian-Hellenist times ) [
EUEIH . 7835 (S. R. Driver) 720 ((IHZ) SCF4E ) (4An
Introduction to the Literature of the Old Testament ) &, i (HE

' W. O. E. Oesterley, Song of Songs, 1936. ¥ 53|H The lllustrated Bible
Dictionary, Part3 (Sydney and Auckland 1980), 1473.

CLRT. (AR, K, EAECEHIAL, 1989 4F, 45 216-236 Ui,
B3] 2 Francis Landy, “The Song of Songs”, in The Literary Guide to the Bible,
eds. R. Alter & Fr. Kermode (Cambridge, Mass.: Cambridge University Press,
1987), 319.

[4] Christopher Harbsmeier, “Eroticism in Early Chinese Poetry. Sundry
Comparative Notes,” in Das andere China. Festschrift fiir Wolfgang Bauer zum
65. Geburtstag, ed. Helwig Schmidt-Glintser (Hrsg..) (Wiesbaden 1995),
343-345.

B 1bid., 345.
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WO BT KA, anvb4 (Sharon ), ZZEL (Lebanon ). 154
( Tirzah ), KZ+# ( Damascus ), M% ( Carmel ) ZEEMM, (
W) AR AT REAE T AT ML IX ( FRAR SO U 42 3 R A 44 B IS
[En-gedi] )o Gz, CHERR) il iy s 445 AL bdl £ A5 Al
FR, WARFLEAIFRER; A, XX, B
AT R I, A JORMSE. A EMZRERFESIL ( Gilead )
YA R R, (HERO) iR EE N L EAA—NE
WY DL Aii% (Shulamite ), HF5A “Un[FFHEEMERES 1155
(4:1), P FIEGE £ AT B AHR S 1 AR E BRI 2 4 .
UC R IR, s RS A 4 T

EATPRIERT C2FHE (22) HRA (FRE)) (The Oxford
Annotated Bible with the Apocrypha. Revised Standard Edition,
Oxford 1965 ) £ 815 i rfHEH].

“EBARTATT LAFEA YR B RS I R AL R, (HE AT
UEINTE CGRTCAE, ENTRT NIAT RN Z 5 RIS IR =

1 #5”

WAL, FATE T3], CHEBO) “SCRESURE, NAILSE, 5Tk
Bl S oA 2 M B R MG, RIS AR E RS
A7 A CHERR) M i )l TGS, BHARIESEH, it
N AEEEAEE T T () h B S Lo iRz G &

(love liaison ). FIAN4EsE44F (W. Wittekindt ) S04 T A4 4
FE (the cult of Istar ) (PFEF . JHITEE XA BT R Astarte], J&

UI'S R. Driver, An Introduction to the Literature of the Old Testament (Cleveland:

World Publishing Co., 1957), 449.
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JHE 8 A ity v ) 24 S AR E A Lop !, B 7 /R ( H. Schmokel )
M T S FE R A S AU WS A (the sacred marriage ) M5 (HE
W) me R,

TAVREHFE B, 0 AT R 5 35 K SCRR 3 [ 4

(interliterary community ) (N, BIFFEEL4E RERPE N I T A

0 bR b, X — S0 AR A TTHT 3000 AR A TTHET 3 4l
EAERFET o

ARSI IELL CRFE) 5 CHERO) ISR T TGRS
Z. BRETATHFENS ML, METEP (Paekehe ) (2
JUH 18 4E—ATT 660 4F ) (SihEEEN ). HAGFELHEEA,
FE AP Ry b B T R N B TSR IED,

CRpge) P EDI S LS —HRRRRE, 5ok, ElREX—
W5 S P S IR e WA 42, ORI AR 22 E KRR BIPE I
TMHNELZIEX LE, (FFE) 5 CHER) #BA AR . 3
BEFE, (FFE) HA 3R E R, 1 CHERRO) T4 02 21
Wy RAE I, WEWIERAMMZA . (Frg) BATEETDEDL
TSR IX, gl 2 B T N R R A A, I AR
DA WA TR CREZR ) RO T 53X — 1l X LA AL LK Y
WA AT, HIPREHEBRRET CEO) mFrT:.

PEFRFTA,  H AT B AR TFE AR 530 K 2 8] 85 S0P 1 2%

W W, Wittekindt, Das Hohelied und seine Beziehungen zum IStarkult (Hannover,
1925).

Bl 2% H. Schmdkel, “Zur kultischen Deutung des Hohenliedes,” in Zeitschrift f
ir die alttestamentliche Wissenschaft, no. 64 (1952): 148-155; H. Schmokel,

Heilige Hochzeit und Hoheslied (Wiesbaden, 1956).

BI'M. Galik, “Some Theoretical Problems of the Interliterary Community of the
Far East,” in Proceedings of the XIlIth of the ICLA/AILC. The Force of Vision,
vol. 6 of Inter-Asian Comparative Literature (Tokyo, 1995), 222-228.
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LR, MHX S B X — B R RN A KT
( Mesopotamia ) 5 N 32, ##6h (Hittite ) 5B ( Hurrian ) 3C
27 EnAEE (Ugaritic ) S5HE/E3E (Phoenician ) 3C2%, WA Ay
R, BREZn (AR SC2E L) (Istoria vsemirnoi literatury )
(A AR ) RS, e XA, #
ST IR PR TERT IR A LEBORIE LIRS 5 05— R R = AR )
165 ERIERBCT RO, et e
BT B ) S R R P, R st A st s T o
BT 20 4D 60 4EAX, HIHMLT- IR A ABFFEIE AR S35 S SC
SRR EEAEN, XA RMES, Wty NH, scE A
[A] (AR BRRAK .
HET, —BolR (L) Zi T DMARSC:. R, E—
T BORBRSE | IR UE B R SR —— (AR (£4) Hilmpg 30ee)
( The Hebrew Bible and Canaanite Literature ) %, YEZ#&MIE/R
% (J. C. Greenfield ) | L FAEE AR S5 CREO) BIEHR
BURARIR (W. F. Albright ) 7EABAGH5 s 4R T4 “RILA
HoE, (HEH) 4% ( Shulamite ) A9 J7 A2 45 39 42 &
( Shulmanitu ), 2% 58P, Fb5EFAAE T 227
IR " Pl by, BRAG A D UR PR [ 55 A B A L
MBS R (Astarte ) ST (Istar ) BRRER; Horr, By
PR R, T R e X, FRATsE T RIA

W Istoria vsemirnoi literatury (A History of World Literature), vol. 1(1983):
271-302. Horfr, 575143271 SO B AR L EEE . BRSO

21 J. C. Greenfield, “The Hebrew Bible and Canaanite Literature,” in The
Literary Guide to the Bible, eds. R. Alter & Fr. Kermode, 545-559.

BI'W. F. Albright, Yahweh and the Gods of Canaan. A Historical Analysis of Two
Contrasting Faiths (London, Athlone Press, 1968), 131.

W 1bid., 116-117.
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B (R (B2 TR ) B SIHER PR SIRIR A4 22
MBEISCHR . BH) (H. P. Miiller ) Frifiid iYL A5 2 ARG
fratl,

T, ¥ (Gwendolyn Leick ) %A MMEEE] (X&),
{EXARLEAE T CHER) BB ARUL, W4 (SERABAKIE
SCEPRTE S ) (Sex and Eroticism in Mesopotamian Literature )
AP TR, AR LR R R REA R, SRSGAE TR S0
Dish, MZATCHT 3000 2 2000 4FFHI 9 36 /R — B A% 5t

( Sumero-Akkadian tradition ) J45, F|/SJCHT 2000 4 & 1000 4F
AISCERIREE A, MSEkr ErERRFSEC il S CERR ) e ORRUAS .

TERBEARARIAYNE CRrh, 5 CHEBO SARA B IS DS

Fyel oy, QIR MR TP T AR AT, Hor

CHERRASNTTLE AT &G, RGN, S
MIRAREA 2 b DU BRI oAy, (HA ) Sl
s A . S A SRR R D I OIS o o TR
AVUUBR, SiAsse, OIEE; WImERSZH, E2H
LA B AL )tk 2 % 7 B

IXLEUS DAY L AR 03 SRR M R 8 (Inanna ), 15k
SRS R O AR — AR DTS LA S e 9 5 35 48 ] ( Shulmanitu )
ol BT HTIERE (Astarte /Ashtarot) HIRTS . WhAIREH 27532 KK
FAHEK (Dummuzi ) (BIERE) Tammuz ), fii “7ERfHZ 4

W H. P. Miiller, Vergleich und Metapher im Hohenlied (Freiburg — Gottingen,
1984), 24, 31.

21 G, Leick, Sex and Eroticism in Mesopotamian Literature (London /New York:
Routledge, 1994), 67.
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YD X B Cedin) BB Mo DR REEIAY TR —ANAE R
] CHERRC) g5 his—FE.

TEFRATIN (=2 WIHE - #5680 ) ( Manchester Tammuz ) 5]
FH— B A i iy 17 «

“Ofth) PRI FREAER

PIE ORI DL, ARAGIN, TUREEMR AL, R RRH ?
ORREHCENT D JEPRIRAT A,

Pt RAGAD A O, AREGION, FTUREEMREL, I RRHE ?
AT PR AR 7 P AL

RN (7)) MR, SERFE T4,

{CRIR AR Sl ik v

VIR ESRAE CHERRC) PRI R IL . flan . CHERC) 2:1-3 &5:

TRV CHBEE, A IE A1
FMEARAE LT, IR TSI o

F RNAET 7, QR SR AER AR
BRI, AR IREek, s Hl

RARMI G T TR, ARSER R EL, DIRE %

W G, Leick, Sex and Eroticism in Mesopotamian Literature (London /New York:
Routledge, 1994), 69.

Bl Ibid., 73. (VEHTE: N T IREEE B 5050 b T sk B, 25BFHESCUN : [He]
brought joy into the garden,/ I am the girl, the lady, where are you, my man?/
[The shepherd (?)] brought joy into the garden,/ I am [the girl (?)], the lady,
where are you, my man?/ Into the garden of apple trees he brought joy,/ For the
shepherd (?) the apples are loaded with attractiveness (4i-/i),/ Into the garden of
grapes he brought a joy. )
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JEIP o

243 (Francis Landy ) \h, A XAEFEPAGR “RBeRFfix
Kiy—, [FERZr 0 ER; RS 2R 0C R E LR 5 i 5
MR fE—sn” U BRRATHES, B () i CER)
FC/ANE) v, HIEE R ERMIRAERE, LUCRIARA B A

A LSO R R AR S AR 2 AR 2R S8R B TR
DU o A — 1 BN T (King Sulgi ) ( ZJATTH]T 20942047
AR DR S B e e i A OC R PR, QB 2], <3y
UUfi, DL reEts, WAL, (FRje) KuhyFEe B sk BT
e BEEAAEFRRT BE S, TURIRATAZAR] (CHER) e
AN . BRESFP I EZ RN =AXR . KAEERES
PEalZ B “U§R” WAe s —Emaa E T -5 T E (King
Iddin-Dagan of Isin ) ( ZJ/AJCHT 1953-1935 4F ) ({3 ( B 2800 )
BB, AR AGE

“HHCEmA, WHEEE, Mt EEa L riEH.
EERE kg L Ak E TR

ey I PR Y N4 P 173 L NS

TR M2 3,

e L1730 P (13§ NS 7 SEERE

FEPRIL 55 AR, BT 2R,

M Fr. Landy, “The Song of Songs,” in The Literary Guide to the Bible, eds. R.
Alter & Fr. Kermode (Cambridge, Mass.: Cambridge University Press, 1987),
317.

Pl G. Leick, Sex and Eroticism in Mesopotamian Literature, 97. ( JF3LZ“My

consort, maid Inanna, Lady, voluptuousness of Heaven and Earth”——%# % )
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TR KR R SO S S X i
FERAARRTR): IR, MR, 7
e CHERK ) 3:9-10 H, B E A3 7 an ke i .

PRI EHZREMOR, B ChliE - sRiEsr . Pt FRAE
(K1, IR AR, ARG, b BT S IR EHA A
LTI EN .

AN R & AN IA KA RO AR i 4 55 17K 22 el
HRAIMNL. (AR B CHERO) SOH M 2R R A itk . 24
IR, BRILZAL, P AT HABRI DO o it , 53 e iAbAh AARAE
CHERO) AR TR B, (HAESE RN IR KL P A2 Bt
KA R SCHR B A SO SR By A TARKSE MR 5 AL T4
PRAK, SREZTRE R BRI E S5 CHif) A EZ A AL .

“iE, P GRERD, kSR

T CGRERD SEhEY,

ARy, IR IR

e, F CRERD, s2REY,

e, F CRERD, sukIRY, Rt — P!

e, B CREMRD LT, HRER S, G TIRAL -
P CREND, MEURT SR

P CRERD, MERWT S0 F PRI,

U G, Leick, Sex and Eroticism in Mesopotamian Literature, 100.( J&SCUNT : The
day is named, the day is fixed, the day the lord arouses the woman./ Give life to
the lord! Give the lord the staff and crook!/ She demands it, she demands it, she
demands the bed,/ The bed that rejoices the heart/ She demands it, she demands
the bed.../ By the bed that makes the embrace delicious, by him,/ [making it
delicious]; by his delicious bed of the delicious embrace. —— & 1E )
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B GREND, BRI RR ARk
X /02 B9 5 D) LA T B, ) s 47 B HA i o«

“HoR FZ IR RAE K SO FIN A4 AT R
LS AW =S e S Y E i B

bR BA AR S L0 FERHE T ()
PRICEMR RIS
PREGERRAR BN &L £

PRI RIS BT R IR !

PRAE (AL ReFEE BTN, AR
RARI 2R, fRE RO

AEE T A E 7 R R R

it 1 ik !

LN

T, CHESO X5 & ZARINS, NCHAER, B
WE—%, RN . JUHEX BRI , WA 858K

W Leick, Sex and Eroticism, 119. (JE3C2: O my (beloved), fair of locks, my
(beloved) fair of locks./ My sweet one, tree well grown/ O my (beloved), fair of
locks,/ O my (beloved), fair of locks, like a date-palm!/ O my (beloved) fair of
shaggy neck — like date fibres!.../ My (beloved) with a lapis lazuli beard! My
(beloved) with a beard mottled like a slab of lapis lazuli,/ My (beloved) with
locks arranged rope wise! —— 411 )

P Ibid. (JF3C42: My beloved bride makes my fame appear in all mouths!/ As
sweet as her mouth is her vulva/ And as sweet as her vulva is her mouth’ (gap)/
You are truly a sweet one to talk with!/ You are truly one producing a reign of
pleasant days!/ You are truly one establishing prime counsel and honest
judgment!/ You are truly establishing ( in the cult) purity and clean hands!/
Beloved of Enlil, may the heart of your personal god,/ Should it become
embittered, again relax!/ Come with the sun!/ Go with the sun! PEE)
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VERIRKIRG: P SO RS S
PPIL BT, CHEd) 4:1,3-5&7:

B, ARESEm ! R SEm !
PRITIRAEDA T A AF5 S TR .

RPN S UIETHITE S iidriwee S IPEN
TR LR F R L2k,

R R 75 5

DR KT S HAE BT P 0 [ B A
PR STSABR T 3t 3 WAl 7 2 (R 3 65
K EEHE—T/EM,

A B IR
PRETPFLIF B T B AL R G S — X /N
e BRI E ) o

P, IRAERICI, ZICH!

CHERBOY AP 7 52381 1 e VEr ARl . —Ab R Figin
FIRE HpaiAE, v E SR %" (vineyard ) H17C
EESE (1:6); Ji—AbExtbftt (navel) IS —— “GNBIME,
ANERPRAIARE” (7:2) KPR, AR FE AN T2
Wik, BINEEL4F (Paul Haupt, 2 UL American Journal for Semitic
Languages and Literatures 18 [1902]:239 ), €7 ( Daniel Lys, Sl
Le Plus Beau Chant de la Création [Paris 1968] ), 1 (Pope ) tIA
N “H T RS ENRR, HFAC ATL

U1 £% Michel V. Fox, The Song of Songs and the Egyptian Love Songs
(Madison: University of Washington Press, 1985), 102, 158-159.
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IR, IR (R4 ) THREINEEHT (FFK ) 4
FEXT CHERC) Aosgmat, IRAbAT 2 B R3], TERRAYES SC
S SO AL R AR Y, B0 S R A . BARATTA]
DI ARME 224 RS EAEMAGEIA AESL P B3 M b A 15 Ak
T [mythopoetized] ), 3% B [ s 38 W) T WAR H7 K ( Patriarch
Abraham ) ( Z4JATTHT 1700 4F ) LORMAAR G &, i
H g WA R R R A AE TR REABKI, W)L G A 5 R Ik
(Ur), Jaedt#Bayms 22 (Haran ), M5 iTRERIME (7R 8)
[Shechem] 5 B Hb[Negeb] ) FlR I, iXH#E, FRATAT LI, 74K
HETIE L THLK, RATEELIAS) REZE AL T A 118 i
ol AL S0 5 30k AT Bt LA Y B A TR
FIHRFIAEBAMBEHALI T T WA, O LA, s AT
SR (CLAVESE 1) 8:14 ), BARFRATICIE LI UFBRFA AT (F15E
) R CHERRO) fsgm, ARRT DIAE S R, IERH AR a0 fE
A R PN AT RSO (RERSRO! 7R (4 ) B, &
TR TT AR BN LA RE 5 47 F 306 Wi fih 5% ( Ashtaroth ) SR
TR BETE ((LIFIE ) 2:13&10:6; CHBFESE ) 7:4), 125 (HEdR)
A B e B A B RIC T S T T E R (B EIC ) 11:5:

W The Illustrated Dictionary of the Bible, 1473. AN Kt ZF44k}, 4. Th.
Meek, “Canticles and the Tammuz Cult,” in: American Journal for Semitic
Languages and Literatures, n0.39 (1922): 1-14; M. Haller, Die fiinf Megilloth.
Ruth, Hoheslied, Klagelieder, Esther (Der Prediger Salomo vom K. Galling)
(Tiibingen, 1940), 22, 24 and 45; G. Widengren, Sakrales Konigtum im alten
Israel und im Judentum (Stuttgart, 1955), 78-79. FATZ Hi$E2]id Schmokel A
fEdh . HRTA 25 HEEEITE, A RZRAM%6E, S0 E.
Wiirthwein, “Zum Verstdndnis des Hohenliedes. Otto Eifeldt zum 80.
Geburtstag,” in Theologische Rundschau, Neue Folge, no.32 (1967): 177-212,
esp. 191.
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P 22 T 1A 22 N, At P G G 35 At 1) 00 2 B A ) e Bl
LR ARL N T YNGR U A (i I Z YNGR TR D N 1IN
(Milcom, Moloch) .

FRAEF R A, AR (R4 ) hRLefE ks
WL T IRATAE S SCrH BT W B AR R ¢ EE A2 X AL ( repetitive
parallelism ), X6 “IFh 58" (archaic survivals ) “Bifi XN ER
TERY TTSAGNE, T EAER, PR, MORBE (Chn ChEgio) )™ 1,
T —Aak, Al A .

“ BB R H I A4 T DB AR AR RIR TR R L T R
I 30 M RIE RN R R AL, AN ] R A 1
P 2200, IEWRZ 15-17 4l i S5 8 B0 A i i)
1@]@0 » [2]

FATHEICAL 5 | S FAN B K S A fE R S B 515
RGF Hb B T 4 B SR R N S A 5 I Ay T BED . KT
PREH LR A BRI HALRE T A AR R, i (AR 17
AR e 2 AT BIAE . B PR SERA B KL AR LE TR
BIAT ACHZEH T, RN )58, 2048 7 ERIHHE,
2R, TER KB LA BRI AR, A A,
BB RN R B . XXy TR ORI L, W LASE R
w41 ( Michael V. Fox ) 1% 3 (CHERR ) 5138 K&K ) ( The Song
of Songs and the Ancient Egyptian Love Songs ).

WE, W. Albright, Yahweh and the Gods of Canaan, 221.

) bid., 163-164

B D. Durisin, Communautés interlittéraires spécifiques 6. Notions et principes
(Bratislava, 1993), 40-41.
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EARMEE SIER . BRAH IR, hHEREICIE IR
MR “KIFERIEET” (uncultured barbarians ) H1ARAHAEA SCAL Y
SCE EEEGE, O E A SRR S0 (U ). S
PR, AACHBE T, REAR (FHa. My, Hi
SCEF) MER.

TR, PEMSE —IREEE A IR S EARME
CRege ) 1 (), CER) i —LeFbamifa sy eg ), Hoiy—
SERFR R A A AN R, — S P REER , 1T DA 22 7 o A AR £
JERE, KamTS () Miitie.

HEEA A CRDTREIREAE S, DTS aEE R, B
FREU IR o R, 2 Lopf A AT IHE By, B
ARG 22 LA RR et g AT 20 B0, AR TAL ok (7F
26) Ry (m) R Al R SR, AT RN
1, WaERE, AbEmSET Y, Ez, e HREEEr
e AR R AR AR TSR (i (B )" Bl fE (L)
H, A RRANBANSCF IR KO i s B (1% 5 2 s
KB e R pIE X

Aak, BT CRFL) BSR4 E0 CRME) 5 C/NVHE), 1B
MsEeARE ., CRHE) BRI (80), WA FERCTE A sl
A SRS B RO ESE, DLRJEMR (A TTHT
1046-256 4F ) Hr F AL BT, MIrEZAR LS AEEm
AED b, FATRTLAFRE A AL Y B AT IR . R — )
CHER ) ( Refined Song ) 3%~ 3C 44 Fkpl FH R #H7% Song of Songs.

M Ch’en Shou-yi (3% H), Chinese Literature. A Historical Introduction (New

York: Ronald Press Co., 1961), 18.
1 Ibid., 19.
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I RRE R (Prze) TR ZAE, B (&) Pnd
() CRImg - i) Mo SCHL, FRRER TR TR (754)
FEOC (A ATME) ——mARIEA, A B R ISR SO

fir: @
XN,
FETZ M o
L,
BT,

BEIH,
TAWL.
B,
R

RZAG,
SR S o
ek,
e e o

Guanguan cry the jujiu birds
On the islet of the river.
The Beautiful and good girl

Is a good mate for the lord.

The xing waterplants are of varying length,
we gather them to the left and right.

The beautiful and good girl,

waking and sleeping he thought for her.

He wished for her but he did not get her.
Waking and sleeping he thought of her.
Longing and desiring,

he tossed and fidgeted.

I B YR AR , Wil A% . ”(The Guanju Ode is about joy without excess,
grief without harm.)Z:[{] D. C. Lau, trans., Conficius: The Analects (Hong Kong:
Hong Kong University Press, 1983), 24-25. Bi5E-F5F ( A. Waley ) 75 H:EHPRAY

G ) B X sEiR)iE¥R . “The Ospreys! Pleasure not carried to the point of
debauch; grief not carried to the point of self-injury.” Z % A. Waley, The

Analects of Confucius, 4™ impression (London: Mouton, 1964), 99.
(21 Bernhard Karlgren, The Book of Odes. Chinese Text, Transcription and
Translation by Bernhard Karlgren. (Stockholm: The Museum of Far Eastern

Antiquities, 1950), 1.
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PIEBURZ o

The xing waterplants are of varying length,
we gather them to the left and to the right.
The beautiful and good girl,

guitars and lutes hail her as a friend.

The xing waterplants are of varying length,
we cull them to the left and to the right.
The beautiful and good girl,

bells and drums delight her.™"

CHERR 1:2-3 ) BT 58 AN ] «

Y UNEIRESEI SRR

DR 1 2 155 L BE 5
(GNIERIIE S0

PRI 42 A [R) HEOK (R
It LAAR S LAl 2 1k o

T, FATE IR, RO H i alGBriRAR 130, it
E B RYZEY), R AR . e, XA SR D
Ko BAE (TrLe ) th RRBIME S D 3os Fahii, B
FR T AL BA XA fln, G- R ) By bk

gL

W (EFFFEE Y  (Commentaries to Mao'’s Version of the Book of Songs by %
[127-200 A. D.))1, {PUFRAEE ), Bt 44 A, 1969 4, 2B-3B; B. Karlgren,
The Book of Odes, 1.
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LA, Would that I could see the white robe,
Footrlis. my heart is pained.
W57 [ 44! 1 wish that I could go with you to your home.

HRJFR, BARHE EHE: W5 41—%.” (1 wish that I could
become as one with you. ) ')

TS LA IR S 55 rh R B P45 15 25 1 1R A FL A
Z . IR TR (BRI - ), HER 3500 .

WF2 B, By the shore of that marsh

5.  there are sedges and lotus fruits.
f73%—N,  Thereis a certain beautiful man,

Wik H#.  grandly large and handsome.

YERIC A,  Waking and sleeping I know not what to do
HULMEME.  In the core of my heart I am grieved. !

TEAF R R AL B, i E D oA oo AR B2 i
( condition humaine ) FEFELL “To R FHAR™ ARLER . H0AA%
N OCAARISL, (EABNTRY SO E AN EE AL F i, angRATT A UL,
CHERBC) Ty F3hr 25 BR b 1) 55 PEPEAR — AR 280, X L0
HI R, R CHERC) TTEAAFRRF A — IR pg fE i, [HE
Bk, EXEZ RS HRIR LT
B SRR R RE QRN T 9 30, AR 22 S MR AN
A2 Horp—FA R ST AARME S, FnB AR, @

1 $52Z 7, 7AB; Karlgren, The Book of Odes, 92.

21 Y52 7, 5B; Karlgren, 92.

Bl 9 Z 15605 B 2% H. G. Creel. “On the Origin of Wu-Wei,” in Symposium in
Honor of Dr. Li Chi on His Seventieth Birthday, vol. 1 (1965): 105-137.
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WARSMEA SR, BEEERTUIR . 2l emtse CHERC) 1, Kike
Mg i CHERR ) T B 2 A it

“RGT R, HHA). SR B, N BRI LR RS
T, AT C . 507 ARG, R BLE I S AR Rl TR
LA,

FKUEFOAE CRFL) iz W, R TR SCE
T HRRIKE. JRFRITA, COCHE) Y BEMSFNF73E (BLFES)
B4 ospreys I water mellows ) P 5 A ER R, HZE
— R E B AT (1922-1980) Pl AR, fei%
AR h, AR (RZEHMEYEhY) ) W, &
IS 2N TR FENL, WS LA NGRS . bk
DASCHERSFRAE, H 2%, (FFE) EARMTRFERIE T X
TR B ESR, RIGRADHRRIIS, X7 —MEH
FER A AR SRR fldn, CFER - A ) =5k —m) 5
G B, —RE7EK.” ( Tied round is the bundled firewood,
/ the Three Stars are in the heavens. ) “GAR K4, =EEM.” ( Tied
round is that bundled lay, / the Three Stars are in the corner. ) “JHZ
# . =E7EF.” (Tied round is the bundled thornwood, / the Three

Stars are seen in the door. ) ¥

FARDON, R RS ) R “RAEKEE R AL |

M Fr. Landy, “The Song of Songs,” 305.

) The Book of Songs, trans. Arthur Waley, 3™ ed. (London: George Allen &
Unwin Ltd., 1969), 81.

B J. Prisek, Die Literatur des befreiten Chinas und ihre Volkstraditionen (Prag,
1955), 155-156; 568-588.

M ¥pzx 6, 3B-4A; Karlgren, 76.
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Aas— S Bt U VR IR ES R SREE , IR SRS
I, SR QAR R, MR —FENE. A, R
FRJEE AR R, MR BRI, PR ANt
Fhr/A e, IFATBIEL” ((HER) 6:8).

CHER ) PRI SN, SEORAARE, IS — T NN
HERMEHMAES . S BlnBHrER A SIS

HEESAHOA A L7, FRESREE, HEFHE, wlFFEIE bk
W, GBS IRE . (1:5)
Poehs, FNAGE Bk, (8:10)

P, AT B A B RE 1 -

PRI FLIF B B S Ae Iz B i — 0N, o BERE XU
(4:5) 109

PRI B SR ERA AR I P FL AN R 3L B R, SR R,
7.7

Ful, E IR, R BRI FL IR 4 R R
B (7:8)

IEAFATAE “—Xf/NMEE™ A R R BRI (1 e AT AL,
X LE I MG, WA (R ) HEsiseE, TR —HE
PUBCA b 2 . R — T, 57 A4 XLt B 221 i CER
Ry AIREA AN arts, Hir)—A ey A 2L
FefE “/NRE” 7 RPN EA ARG, “RE” SRS i,
7] 3 2 il A 2 4R

W B, Karlgren, The Book of Odes.
2l 2% Fr. Landy, “The Song of Songs,” 310.
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(Frg) Bl —ERk B AR DRy, B0 (A
m - B ALRR ):

WA 4EEE,  In the wilds there was a dead roe,
EEZ O wrapped with white grass.

A UHAR, There was a girl with spring feelings
HIEZ. a fine gentleman enticed her.

A A In the forest there were shrubby trees.
A IR in the wilds there was a dead roe.
4N, With white grass one wrapped and bound it.
Hln=x. There was a girl like jade.
FPM M 5, Slowly, gently!

ToiEIMWE 5, Do not move my kerchief!

TAL IR . Do not make the dog bark!!!

X E TR AT RERAT SE . XA IR AR T CRER) e /0
FE” . R RAEEWS TR RGTCE AILF 0 A, SRR W
A B DTN AR D2 S AR . At Z0REIXAE— B Rl
(R ) BEPT SRR THE DL H B,

IBATR— T kR “FL557 (g ) MABAXS 57
I o B PO DU ZRA RIS, SIAMUOE “HLET T .
R BERN J A R [ s A L R 512X SRR A B L, RITEZ
RANELAIHS -

FWZFHE,  Her hands were like soft young shoots,
JankEE,  her skin like lard.

(1 #4521, 17AB; Karlgren, 13.
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AUEEI%,  Her neck was like the tree-grub.

WUEIEE,  her teeth like melon-seeds.

IEEkJE,  Her head was cicada-like, her eyebrows moth-like.
5545, Her smiling mouth was red,

2 HWH5 .  Her beautiful eyes well-defined black and white.!"

XH, fEEEME T, BERRML, HEEET. £T
BRI ARy, H A 2R CETRO) TFR TR
XU AEIX BRI ] R B RE T, 33— Rt 7

(R4 ) MASRIGEEEZ BTSN . B0 i
RIAK B RR, g BER, Brds L SCHBIFRAL, ATt
LHE BRI S HL T2 . IWATTHT 136 4F3] 20 ety , 2=
RO 7 2D XA, P 2 GBS St R
ATTHE T A IR

T CHERK) v, A FA VRS A Ak i BA A BT
LVEY ST = SUY O R UE TR A o A

T, PRI R P AT G PRI ORI B AR S

W%l (TR Y, SZEBX 3, 10B-11A; Karlgren, 38.

1 30— 5 S T ARG i vh B SO SRR, 48R, Rkt B
TAANRE L EOEEYE; WEE John Hay, “The Body Invisible in
Chinese Art,” in Body, Subject and Power in China, eds. A. Zito & T. E. Barlow
(Chicago: University of Chicago Press, 1994), 42-77. X}TA&4: i [E B A 4
PEEHRIF G OIE, WHREDT, Qe iR i o A s ), 28 (I
W), 1995 445 10 1, 45 79-85 Wi,

B Ch’en Shou-yi, Chinese Literature, 32.

M M. V. Fox, The Song of Songs and the Egyptian Love Songs, 158. Fox i\

hammugey y’rekayik (147 B2 KBEHE> ( the place where the thigh turns, or the
buttocks which are curved. ),
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TR . (7:1)
PRI SF AR, ANGER R . RAIE I —3E2 1, JE
HHE. (7:2)

(Free) B, RS EART (R ). RiFr
fl5Je (X - BEBL) Y5 =75

HHEE T, Elegant is the lord,

RHFEE, his ear-plugs are of precious stones.
SAA. Hair-fastening leather cap is shining as a star.
B [ How imposing,

T I 5 how conspicuous!

THER ¥ Elegant is the lord,

AW ! never can I forget him.["

T LA S I EE B G OGP0 A A A S v B, iy R REIR 2 3
SR, EBREIRE (5:10-16), WbAYREE

Ffn HAL, BT A b

SRR BRI MRSk R )RS R, RAS R,
AR B K 55 (K8 IR, A 9hvE i, 2853,
PSR AE I, A E A .

M rgWE =5 T A 1e, Hilg Nt

TG EE, BikkKEE.

Ay S AR G R ) 5 28 ) TR B R 5

A IBR AR I AT, ARG L

W gz 3, 9B-10A; Karlgren, 37.
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b PEAR AR 0, LSl AR

At 8y AR L H R

b ghmr 5z

HR BRI IR AR 7, SRR RN, IR AC.

XS SHEEN BRI WS A SR T2, BRl
TPAFEFRIRRAE, Bk . s IR §5 . FerE. HH71E.
WG H A AW, LIRAE TSI R BN S i) fig
TR OH OB AELERIE S . B R HT d
TQETFEXT BT A B S AS 2 T IR EDIED . BeAh, PR
AR E W S af ik, BHAEZM BN,

PR A EE P ,” (6:13) $2E AR AT REan )
B, e XA N M M2 0E . 15U G BB WE? " SRS,
g2 T —RIVEFE, A REPARSE G W A f fhik, A RN
frf, BInIRAIE /NES BRI K (7:4-5) I

PRIGIITUGE 5 5 ORIIIR F AR A SEA LR IR 1155 17K 5
PRE) S TR S A B L s R AR SRAE R B AR 3
t, fRk BRI AR R,

DCHL, R AN S T A AR A R HAL RS
LT[ N S D S 1 32 A (E SN N 3 N 1 L e X

U % H. P. Miiller, Vergleich und Metapher im Hohenlied, 27; W. Hermann,

“Gedanken zur Geschichte des altorientalishcen Beschreibungsliedes,” in
Zeitschrift fiir alttestamentliche Wissenschaft, no.75 (1963): 177-179; G
Gerleman, Ruth: Das Hohelied (Neukirchen — Vluyn: Neukirchener, 1965), 65.

RF i s, A RIS SCr R e PR A 20 SR BT — Rl 5 AR A 5 K
e CHRME-RED ). “FTRAIR, WO, S8 E, MR, AR,
He 5 2 B o HLEERE B R, A A AN o BEZLEEE , B 4EIE=F .7 (A clever man builds
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T, BHE E—ARE A BAERE: TR FEN L
BRAET " 22, XAERE R 5 E R e st
WSREE A ATE, BhR R e & T R s HESR Y, b
[Fi) BP0 5 7 56 2K B E I SC AR 2L
PHEAMUS AR S MR E, EAPRRE, mH
SN, EIRIES T, Wl Earimca, 10k
BARRIE; JaAk, 27 R 2N, b SR IR Bk AL 1Y 22
F, REHSD. ERFEHP, Botatse, dis e
W RN T R 2 R AW AL S (epitheton ornans ) Pl
FE AR A AR L IO T AR Z 1Y (unum et duum ) A S |,
HANTERN T ANEZEZR R EESR, SR EAERMYE T, EaH
SEIA AR AR TR K S T BT, XA e R
MO, HR A SRR SR, 5™ 48T w7 20 A KR
FEHIER, WA, SRR A . CHERO)
AR G B CAHERR TS AT e fE S R — Yl
2o (RFE) dmik H R an il —4, FORGER TR S

ik

a city wall,/ a clever woman overthrows it./ Beautiful is clever woman,/ but she is
an owl, a hooting owl;/ a woman with a long tongue,/ she is a promoter of evil./
Disorder is not sent down from Heaven,/ it is produced by women./ Those who
cannot be taught or instructed are women and eunuchs) (%[32 18, 24AB;
Karlgren, 237.).

W Fr. Landy, “The Song of Songs,” 315. XAJHTE ( 22 ) B CHCGEA 2 “the
king is held in galleries”, XEIRAZ

2l 2% B. Uffenheimer, “Myth and Reality in Ancient Israel,” in The Origins and
Diversity of Axial Age Civilization, ed. S. N. Eisenstadt (Albany: State University of
New York Press, 1986), 151-152, IRAREA (24 ) WiTE, Hri, 55—
T*“The church’s love unto Christ”, XNIZE CHER ) R

BI'M. A. van den Oudenrijn, “Von Sinne des Hohenliedes,” in Divus Thomas,
no.31 (1953): 279.
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T B B R B AR )

IERATH MR CHE - AL ). X &I £ b2
[P — RS SF 0T . Wi, WA “LFPhREmn” (5:9;
6:1), MIRWAE LA, FIRWMHAL” (6:4), Ak
T3 7T, BEENPREA AT LI e E L itife . TR, AR
I AT il AIS E AR (7:6 ). XA F LG5k /b2
RAEZIERRI A O AR S, Bl ek o MEEER A
R SRR, ARV AR M L. i 23t
B A OO0, DOSST Ynt it S oA SRR,
FERE K WA B, VEEIEARIS HARER AL . a0 b B it
GEACHRATIS, Wb BRXT T SV EEE RS MR, AR UGAR1A 2
WAt B B RBROMAN DL, Bl 2 ARk — B T4k, HAth oy
A AR A AL T .

PGS 2 i S LN 2 < i o 7o (LA O 0 NS
MU 55 /N, ANEHTEIFC IR, N2 i AR |
SLEFIAREE,

TET —1 CHBIXL - 2858) b, DL R IEM A TE A «

THEEI, If you lovingly think of me,
FETWE, I will lift my skirt and wade the Chen.
TAA, But if you do not long for me,

St A ? is there no other man?

o %% M. Galik, “The Concept of Creative Personality in Traditional Chinese
Literary Criticism,” in Oriens Extremus, n0.27 (1980): 183-202, esp. 196.
2 ¥p% 4, 7B-8A, and Karlgren, 51.
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HHZIEWH!  Oh you most foolish of foolish fellows!™

FE CRR - B &R ) i, JRAVRAEEI EA RS
o EARFIRYL:

Ay e, In the open grounds there is a creeping grass,
R AL the filling dew is plentiful.

fk—N, There is a beautiful person

R R with clear and rounded forehead.

MG AH A, We met carefree and happy

GRS and my desires were satisfied.””

MR, WAVDEAEE “ERIEST W B 8 a. A,
MWeTra—4E, EANN B REHALEEE.

XTREE, (FrE) 5 CHERO) 43 TESAAR R YR
ECHERO b, AR A NGB EES . b T
ENG T REST AR RS R RIE E, AMTT B AT RS A S
LR . R, AT BB A OB G AT Y
HIER X (8:6-7):

SRARKG BIRAE Lo EANEME, RS Egiad. Koy R
SeZ Mok WRIRMIBHR 4 E. B IHOG, KIGHRHDE, 2
HRRHER 2006 . 205, AOKABER K, KKMARER B .

JENE, EA NER A I R, e
Me” (8:7)

0 g% 4, 14A, and Karlgren, 57.
2 ¥p% 4, 18A, and Karlgren, 61.
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IERNA TR T4, A2A A CHERO) W) GRS (%
A (AL ). (BRI S—3800 (£4) B
T, R AS BN, [HEhEXAEE, X4
S fLTHE il st ) XES, POV RZ
BGARE, RBAGR . FARI LTS i LR T
Iz, BMERARAGAS A s EZCO i — 85, ] me
HRIE IS ZARNE S R kb R A B

C/VHE - B3 ) G2 — (I D L e M T3] T A O
TINEERAE, mAE . ERFRRSE LA

LR, Love that is in my heart

BAER? why it should not be expressed?
HHLyE L To the core of my heart I preserve it
THEZ! Could I ever forget it?

KT &N, XIATRSERRIA “SEzi2am” . “ZUE” A
I3, HAGATr A . “HIRUMTL”, AR,
HIRZ " T4 B e S 5 b At ) 375t ] AT
CHERO) v B AEDE 55700 H 8K

U 542411 (L. Grollenberg ) IA, R EAMIAR (R ). (R ) A1 CHLAIE )
(Five Megilloth ), #t52, Br T (HEH ). (MFES), @4 (L), (HF

R ) FC LA ic Y( WL L. Grollenberg, Rediscovering the Bible [London,
1978], 211 ). RTEZBMNAERE, ZAHTI0EE.

CLRH#E A, Waley (19 CGIEiE ) BAR et i BUD ARSI 330 (At

seventy I could follow the dictates of my heart;for what I desired no longer

overstepped the boundaries of right” .

N i
Mz 15, 8B, and Karlgren, 181.
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el e (AR P B A T (topos ). LI LA 72
SERE AR IE A (1:16) Mo srE DLt f e =g,
BARIURE S, RWBHZENA, —FFaeH— R ik
WA Fohi g KRR Z 36 (4:12-16 ):

Pk 1, Fopria, JyE B,
SEAIINH, BRI

R BE P PRI 25 T A kR
AHERIER T, FERAAE S AR .
AWRE AR LA, BN AR,
FERIAFAR. B, UIF,

5 P) LR

PR R, KR,

MER AL R R AR K o
JEIAT, DGR KB, Rk

WRAEB AP N, AL AR R
JER A R AZEN A C I, mafl SRR 1

X LRI e R PR MER EAR, R @i fe5
PTEZ SRR RAAERZ T

SRR AR NER 4 B8 16 IR S B AR — RS
LN

Vi =
TR

Pdkv, oo, Bt 7 RMbE T,

W i ¥hE (G Gerleman) $iil, “TCAl Ik, 7EEH (IHALH) b, (HE
) B A R X R —IJE — . ~ (G Gerleman, Ruth: Das
Hohelied, 72.)
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KT RN BERE, e T B E 5 Mg,
Wy T B ISR o
M AAT, W2 PP E N, T 2

TEHE, P AR Z BAEY) UL A e it it F ey BxE DA
G 5 ( Harbsmeier ) WS TE . “VUR ARG E G K,
S B BAAERGN . R R B WA, — R e i

BTl “PitEZ %, 1R “FETZ%Z” (amor uxoris ), TMA
J& /A2 %" (amor puellae ), " EBERA 5752 % (amor Dei ),
WAL ZZ (amor divae ), E HAEXG . BH, #5EE
1) —&B53, [RIAF e ASRIER —&R5, BN a AR RIE,
(BEZ BN T, RADRSF—E BURE ; HoAb s T2 ant,
RIS . i, LT L RSB WER R A, S
NN RIS « “MEL 5/ NCHMESRAL, T Z AT, 2 48
(CIEiE - 5 PHEFLRAE R, Bz i Bt —rer)
ZNE, WEMELIE, ERAHEIHR.

CHERBC) b — A% 1 2% M2 a8 I AR 208 K 3|
SRR AN R 53R M RGN SR . 78 B3, AT %
T T2k Triasn ., WERFE S, Xfamca 5
KA CHERR) GMih—. @ WA 24 (H. P. Miiller ) 2146
T, ATCER, ECFEAMENT, () 1952815

U1 Chr., Harbsmeier, 350.

21 A, Waley i 3C/2: “The master said: Women and people of a low code of
moral and manners are very hard to deal with. If you are friendly with them, they
get out of hand, and if you keep your distance, they resent it.”
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Zofmp ™, AR IR R & — RS S B,
PRI b T R ST A o —" B SRR g e (e
WO B BN, AR EORES, SSAnUiiE : “pithi-li
‘a hoti ra ‘jati jonati tammati” ™, ZHI. “FRMTRT, FeryEE,
KRG T, MAYE RN, SRIRGIRIFN]7(5:2 ); B # /& “(shelahayikh)
pardes rimonim ‘im peri megadim keparim ‘im neradim nerd
wekarkom qaneh weqinamon” ™', ERI. “VREE N FTRINSE T AR,
AHEERR T, TR S WA A MR AN R 2LAE , B AV .~
(4:13-14) N THEFRIAGE, DA TR % -at (E00 &
(™), A AT “ AR R, RISk ERCR” ). pardes
AY%E % prd 7F peri megadim keparim ‘im neradim HVH{EE, TI7E‘im
neradim nerd W', X £ T, 1M karkom HAJPIAS k, qaneh
weqinamon H AP q, wekarkom I weqinamon AP w,
MHEA—F,
CHERRC) A VFZ HE MFPATR] . A RETRE S BRI
M TAEFEL T, A TRFRAAE” , BIREE TR ( 2:6;
8:3), T HixX MW FATH] o 53— A G WAIEZ 17 10 HI B
B “HE RS AR L I, FR A6 5 e F Bl BT I BEEE
VEIHURAT, AR, AR AT EER, S A SRR, §
JEHIRETAERE T =R (2:7;3:5; 8:4), 1 CRBIMER 5,

UIH. p. Miiller, “Poesie and Magie in Cant 4, 12-51,” in Zeitschrift der deutschen
Morgenlindischen Gesellschaft. Suppl. I1I/1 (1977): 157-164.

[V Fr. Landy, “The Song of Songs,” 307.

Bl #5| § Roman Jakobson, “Linguistics and Poetics,” in Selected Writings, n0.3
(Paris 1981): 43.

" %% H. P. Miiller, 19.

Bl Er. Landy, “The Song of Songs,”307.

18] Ibid.
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TATRI T oA “ORBIRE” 5 SRR (4:12),
“URBEFNFELIAL”, “ENHAER", “BEGRMPIET (4:14),
TESCF S IEAE I, CHRERR ) S K U2 & 0% B i R
PEFFTN, 2 DA WS VRS i R, xR
VR BN HR, CREO Thigim e 2%, Kb
ARG S S NS W a2 . N, Bi-BHia iy
KB “UHEEE, RIERTRUSN” (7:1), S “RF "
(7:4), “RIMEHE” (4:4) A—LLNFH] T, 0454
SR B OOE (7:4), BAMNURAR TR~ (15 ),
SR R BON R, i HE o B BRI R AENE,
n, “RE” m PR (2:9,17; 8:14) ilEAE B ME, Fonfhfi1EEE
MR “/NEE”, AnSERUVER), ek e E e MWL A%+
ZAEE LVERR (RIS R ) B Ui, A, R
ORIFE CHEO 0 ER-L, FERSERIRBOAE T, A2
SRS, W SR F80 5 AL D b AR AR
W (7:8-9) B, AN BHTER SR A 1 SIFRAG B b . — S i
WETRE 5072 45 W) A (AR I it S HARIR , 3ttt A8 il 1 LA
R o A 20 i ) TR S G AR il Sh LG N R
R, FEmA T, BIEWH K, B a0 R I 2 A A =R
We? 7 (6:10 ) XA~ LUy EFRATTAR 3 1 BAf 35 5 ORI —JHE Je 2
P I B pk ek B 7 B ( Aphrodite parakyptusa )

UI'H. P. Miiller 2 Fr. Landy, Paradoxes of Paradise: Identity and Difference in
the Song of Songs (Sheffield: Almond Press, 1983).

BIH. P. Miiller, 25.

BY'W. Fauth, Aphrodite parakyptusa. Untersuchungen zum Erscheinungsbild der
vorderasiatischen Dea Prospiciens. Akademie der Wissenschaften und der
Literatur. Abhandlungen des geistes und sozialwissenschaftlichen Klasse.
Jahrgang 1966, no. 6 (1967): 44 £.; 72.
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CHERRC) s R UL, (HLER LIRS & TR 2k
KO, AR B e BCeE A IR
RCH—A88E2 , WAETRM " (1:13) R EN A 2R, fb k. “3K
R CHBORE, RETHEAE” (2:1) BEEANBEHE: “3&
-, FBria, TR, S, BRI (4:12)
TEME, FATAE 2IXF A SR AZE05 (mimesis ), il HAEBRE - F
Bl (Paul Ricoeur ) fYFIEE~#HHEFI Q1TSS (poiesis) ',

WS BTG 7 RER CRI—RE S0 ), G AR BRSS9 37
. FAokSc, D28 AR AR hEE,
M2, FEREFRREE L, B AR — AR [ R ) SO A 5 LA D%
(8T8 D) CRFRIF) Wiy “HEa s WRRPL Fk, ¥
NEEHLC261-303 ) XA H T 553017 HL A+ 2278 10 IS RIS LAY 1563k “ T
e W, R 2N, R EEE AR, AR
e CHERRO) B85 () WEEHE Mg o R, X
FAAOR, W SRR S Wi, CHERRO) Jr, 78

U1 Cf P. Ricoeur, “Stellung und Funktion der Metapher in der biblischen
Sprache,” in Metapher. Zur Hermeneutik religiéser Sprache, eds. P. Ricoeur & E.
Jiingel (Miinchen,1979), 53.

Cl A N5 B L. 9140, 1. P. Miiller 37 2 W. Wolf K H#4F Die Kunst
Agyptens. Gestalt und Geschichte (YR K ZAR . RSPt ) (Stuttgart 1957)[Y
irk, YONIEZRE K ZAR I A T B A8 ot A
RHAYER (Denkbilder ), RIS S5 BEFHERBIA R, i H 2
BENT, W ZER ok A HEE (%) (Meteorology, 1V, 3),
THREENNER, 5% W. K. Wimsatt, Jr. & C. Brooks, Literary Criticism.
A Short History (New York: Alfred A. Knopf, 1966), 21-56.

BUIBZ 1, p. 1A, DIBCAREHE (e F RIS 4 ): Pauline Yu ,

The Reading of Imagery in the Chinese Poetic Tradition (Princeton: Princeton
University Press, 1987), 31.

HOEEHL (oY L I (BERAGEE ) . SBBY ed., juan 1, 2A, and Pauline Yu, 33.
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IR MR Z B B A DIROCHR, JCHOE W R B B AR
I, (RF2) WINS “AR”, (HXHAE) “[R" RHEML %7
(stimulus ) FYZRPE ($54v5 R [Pauline YulfiFik ) 1, REL K
K SRR CRERC) FPARAS SR R IR R AT 51K,
M2te (Prze) o, WEZABT EANANER TS ME “A
R” AR REA G E HEC (B3 AT ) AR
T S NDIRESZAT, o5 ARESR, S ILARESR
AN R

FALL (HE - BPASLE) Al B—5 “BrALE, H
FHZ” BRE AW, Sl 2R 1 (RO
T, BRLERBCE AN UGE . TR RGBT, BUR/IME.
e FAREE S, I P IERE , MERIEREHR.” (2:9)
XAERY LM EI ARG, BAE () hi ExERIAE S, OB
IETEPREFTIE T, 2T %, MEHART SR E R
AT . CRXL + B A1 ) 1755 O 58 i 2 e S 22 1)
Yrseo DAHEIRIE NG5 b/, ANETBF ALK SR TR AR
W, XESARTFFA B (), KEPORRINE . 178 (H
o) L, BEEANS BRCEM S, AR RE S I E R, Koy
AT ARy A — 15 /NIRRT AD ) fR i Calba ) VRS “ iy AR,

W Aegestk, (s b ERFIRIE G PO IEGL ), 55 47 R ST 51, 26 I A [ fie
¥, WU Tse Yiu-man, “Fu, Bi, Xing”, inTamkang Review, vol XXIV, no.3-4
(1994):53-85, esp. 63 ff.; Chou Ying-hsiung, “The Lingustic and Mythical
Structure of Hsing as a Combinational Model,” in Chinese-Western Comparative
Literature:Theory and Strategy, ed. J. J. Deeney (Hong Kong: Chinese
University Press, 1980), 51-78; Karl S. Y. Kao, “Rhetorical Devices in the
Chinese Literary Tradition,” in Tamkang Review, vol. XIV, no. 1-4 (1983-1984):
325-337; Dai Wen-qun, “Xing Again: A Formal Re-investigation,” in Chinese
Literature: Essays, Articles, Reviews, no. 13 (1991): 1-14.
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SRARERIRE R HE CERRMEE, REFEN, (52, o
BN LRI 17 (2:17)
fLFRXFETPM (RRE) 1. “FF—=E, —Flikz, H: ‘&

A " (GEE - B U L7 B SCop e AR A BRI
SR, TERIFIAE b, MRORTT LA R S22 o RS B PR R
W, BELL “URFHE” (moderate, gentle, sincere and deep ) P h 5
9. SEME RS (Rrge) podRe, RERE, RIS E”

( moderate, gentle, deep and grasping, conservative and allusive ), [A]
fF, ARy CHERR ) #BUI55Y | AR E!E ( enthusiastic and full of
fragrance, erotically provocative and of loose morals ) ™, 3 [Gx ¢
WO BN A F A, 8244 (Burton Watson ) 7EAL—F A
FEBAR SRR, APy (FFE):

22 G ARE G /N (pure vignettes of feeling) . £ I 5
— st ARYRR— AN, Ay, e, AT
ST AR ATHE,  BAAAE AT 5%, RER PN 500 YA A 0 ek ) 7 Jek
ik, @

X4 AR AT REVR T B P A E S, RIS
175 B0 R U RE R 0ot S MRl N (R O R Z AR TE T 98

IS T RO OIS0 R AR CRERO) JIRR A 2%

[ «“The Odes are three hundred in number. They can be summed up in one phrase,
‘Swerving not from the right path’.” (D. C. Lau, 10-11)

1 £, Wang Hongtu, “Wenroudunhou (J8.222)%, Gentleness and Kindness)”,
in Tamkang Review, vol. XXIV, no. 3-4 (1994): 87-98.

Bl e, (Rrbuieiifss ), 45 50 o,

141 B. Watson, Early Chinese Literature (New York /London: Columbia
University Press, 1962), 215.
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HAba] . ARSI S A RFRC, X — R T W RN, (i
28 ) hRYEhIEY) E SR SR sc SUE R Nz, H 50K
. MU AR, R, WAL BRI MRS E SRS NE R IR
RIE—, 16 CHERO) h, WIrER T B2 5L B AR 1
Ab, A HAZ B ORI T o CHERK) Y2 2 5 [ 2R
AETE, HEFIELT CRIe) 2:1-25 Hrigffabed, sttt
Psta ) CFHC P S, SO LE (R
MIRERZAE T EI T BRI E R, B0 T 55 K AR
A, AR YE (AATCHT 8 tHhae—7 Al ) mystiEgs il E
(aristocracy ), TM-SANHAY ., MPEM BRI RGZTC W . 17F
(FFZ) BIHHE ( Wirklichkeitsaussage or reality-utterance ) H', &
THRABUE TR AR LS . Ear s 7 S e, 7Efb 1R B
VEREE I O b 2 B, AR B RAT . CRERC) ThRtE B SR
NEEEE, (HMGEREE L EJF, AR . ME A0S Ak
WRIWER— BRI, CREDO) 7E R Bt o R 2
Ho MARFTER, 8 CHEd) 7 (£ HfLER &Ik
=

U Genesis 1:27, 2:15-25 and 3:10-24.

B gy g AR A0, AT H. W M. V. Fox, op. cit., 250-252. { HEf )
2634k ( canonization ) I B N AR AL “WHEH . &4LH . GEUH
ZAMYTTHE, RIS (R ). WA IERE, fZEXEETTHE, Af]
JREAHE, FHRN, E2M (fEFRRE) Mz RTINS ) J1
Mgk, JRAER R YOI (R E R ) (Mishnaic Taanit) 4:8 (55
251-252 1) MUY, JEok, “BI T T MUBET (Second Temple period [y
JCHT 516 451D, BEIAAMS T H (the 15th of Ab, KAETEH A F I
TR ) oo DA ARG CA T8, 0 e R, IR AT B (%
PO R )M C G SRS CGRrZ ) U BAR R EE G RUA - I GBI
W) HEEHE, s . 54, HEREAS. LB LEBEH, HAE
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HERMRA Z &L NS (flat), WA ARE. 7
JiEH, “R” (Heaven ) s&fims (U, (BABALYF HUE A2 FRA
W, s RguAEWCRREY . (M - AR D) —FFREE, <K
H: 2R (Tian gave birth to the multitude of people ), . JEJ& & H]
NE R WHAREE, TER] “R” Wi Th g —5. #85,
IERURINCHER

HYEN, He endowed them with bodies and rules.
Rz Fodk, The people hold fast to moral norms,

b e Bk because they love those beautiful virtues.”

(Frze) mRpER e CHEO) R 2. h T e 2L
S RAR S ANTIETEA NS, S BFPIFRMtE 2, AR 2R

WL W25, T HIR . dEb 54, PHLRNE, W2 LIATZS.” BEIAC,
RORIRHE (AR ) FXAE, IEDEEAERR T =, WwateF xR, mis
BULES], FE-E A 8\A 2847 A KU ERE L, 55 L% 22 H (M. Granet ),
Chinese Civilization, trans. K. E. Innes and M. R. Brailsford (New York:
Meridian Books, 1958), 162-164. T4 i1/, 76 CHERR ) 2 ofbmift,
W) SEER CREGET WAL RCATE,

U £ M. Elvin, “Was There a Transcendental Breakthrough in China?” in The
Origins and Diversity of Axial Age Civilization, ed. S. N. Eisenstadt, 327. Elvin
K, IR ATTHI TAEAR MR RS, SIAT S —Ar sk (Hp
ANTE TR BT ARIA TTHT 1766-1122 4E 10 ot als B rpf ), X toR, H
RO IR T A ARG — /77 (anthropomorphic being ). 53 IiL
H. G Creel, “The Origin of Deity T’ien,” in The Origins of Statecraft in China
(Chicago: University of Chicago Press, 1970), 493-506. HABM AT L D. L.
Alexander, “The Concept of T’ien in the Confucian Thought and Its Ethical
Implications.” Ph. D. thesis. University of California at Santa Barbara 1980,
11-12 and 26-176.55 2% R. Eno, The Confucian Creation of Heaven. Philosophy
and Defence of Ritual Mastery (Albany: University of State of New York Press,
1990), esp. 1-29, 181-189, 205-214, and 285-289.

(21 ¥ 2 18, 15B, and Karlgren, 228.
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IR ER . LTI () “RUIEA”, X Wwif A TaeEs.
JERRAH A A D, SERBCREA AN, 15 A A Z LA R,
TR B T AR TS St S BORATEIEE . MHILZ T, CHERO)
BRI S, W m AR, BHms oA
%, HWESMEEEE EMRD (1:9) B

MICENS T, (RFE )BTRS A AR A2 750 1oL
M (24 ) (G CHEBO 72N WA TR, JGHR I SCZEE 2%
DK, AT (R&) SR, FRBR)ZINATT . 13X
CAREE] T — 2SR R . X B, BN H T ARk
Sy 2K (parallelismus membrorum ) Y & 3H 2 1% 40

( Robert Lowth, 1710-1787 ) WL o 7EMLAY CIE A AR AR 23T )

( De sacra poesi Hebraeorum, 1753,2™ ed., 1763 ) 1, 1& 3% FH i
T % (Cassius Longinus, #9070 3 HE28) MG, SRIAZERE
B2 (sublimitas, or hypsos )o ARy, “SCFENIZA BERTHI S
P, XPPRIBEHBEG I, BORHVE, I LI 5% A KUk A%
IAEH R W,

ARy, s rh E A AE R 5 DZAE T Z R0 7T,
KPR “FPIESE” (lyric fact ) M HARAE, e AR RE
A “FP 1M lyricalness IS8 1% M SC2# INTEME( intraliterary )
FCAmEE (interliterary ) 3X AN THIA T,

X, REGR PP A I A CERE s

UL (-5l ).

Bl “3Rmo s, FoR R k7 LRt (CHETR 1:9))

BV B s M ER R AR IS, R, wRmE T (Fg)
RS 5 MR

M 3| { James L. Kugel, The Idea of Biblical Poetry (New Haven /London: Yale
Univrsity Press, 1981), 279.
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FE ) E SC2A AR ) ( The Literary Mind of China at the Turn of
Ancient Times and the Middle Ages, Moskva 1979 ), VEE P L
ERFWAERT (LS. Lisevich )o XAB AT 1 E AR
HFT 1% Heiy (lyric tropes ) FUPIRPEE AL, BRI “HB” A1 “2%7,
FEPEREE R, ORI UIORZ IS AR, P
WFFREETEMBELE . DRI AR 58 Tl BN 27 &
TERRSE L B P ARTE . SRR [ RF 22 5 RO R AR B R
MIZE], AT AR, RS AR TE LS T E e A &
B R, BRI, %7 SRR AR R Lo . B S BRI AR
i (BARESXEAREIFATEE—F), FERFTCh eIy <
HARA " ('spontaneous growth of gi, Z%IRaA Y ke & ),
ol NP AN AL B N A )0 R S ( the words of response of
the mind ) (p.119 ), [AFE, “H” WHE AR AE T . JUH
B LEBCRFAIE (R T o
EQ ERMEI TR, P ER SR O M IF AR AT ZH 2R b
Y SCRELEAE LA SORe f LUy s BT i) X 0 5 SC, T an el BR A% AR
P JE AR LS (essential phenomena ) DA KA S B3 1 72,
XUYGE TN F A P — R IR IR . EE SR [m
EH A, WEERTERIANIA . /T, B
FERA KB , I ELm A AR SR A RIS PRI AR
Ak, A TEERERIESNG S, RATATLEE T BT
PSRRI A T, PO — R “TEm KRR b, R T
‘daxt, Wi ‘17 AIRES (an incorporation of the Absolute -
Dao )’ o WIARIKATHFER] “BICH” X—Hif, FHAE L7t
Crre) A E R ECC I — oK, IRAFRATS LM, S
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7 (literality ) iEAZTF “Heomiy U7 (figurality ) Mo BUNTE (2
Hgme AR, BEEAIFAREE WS WmEie KA. BiH.
ZL, VR, Z0AR. PR DIAK R IRAE), MR SRR
R ALy “4ext” 3 HE7) REEihL.

O, FRATAT IS B— T 2R e A i . HSE, B
g B BRI AR DA B A — T o ISR I i [m] s DA A7 L A
tEW AT, PUIrAOE T % ORI R
B, mMEBSRRER ARSI, “ERRITE, hEAER
S PG BARG . SCTIERAE BRE T Bl OEk, B
(J. L. Bishop ) #&ifi, Joit&lm, g “#Rbz b, 1
HASERR" Pl om0, 4R, AER, BEE AT
& ( Stephen Owen ) HIBFSE A3EAL, $Rit “H = EmMisEpr L&
ey ( metonymic ) BFEMy ( synecdochic ), #E =z, J&Hifmyak
ey & R SR 1,

Sem gy b i B — MBS, ARYEA RS (1. T. Shipley )
MR, Bt —FIE" Bl i se SCerEBie S e
vi. (Josef Hrabak ) Wffidifg i, —VISCARMARZERMIRY, K
SRS R URIRAITI RS, WYL, R EERIE g

M Michelle Yeh( 2% ), “Readings of Metaphors in Classical Chinese Poetry,” in

East-West Comparative Literature: Cross-cultural Discourse, ed. Wong Tak-wai
(#15) (Hong Kong: Chinese University Press, 1993), 337-363, esp. 345 and

354.

1 A. Waley, “Introduction,”in 4 Hundred and Seventy Chinese Poems (New York:
Alfred Knopf, 1919), 21.

Bl See M. Yeh, “Readings of Metaphors in Classical Chinese Poetry,” 338-339.

M M. Yeh, “Readings of Metaphors in Classical Chinese Poetry,” 354; S. Owen,
“Transparencies: Reading the T’ang Lyric,” in Harvard Journal of Asiatic Studies,
n0.39 (1979) 2: 244.

B1 3. T. Shipley, Dictionary of World Literature (Totowa, New Jersey: Littlefield,
Adams & Co. 1972), 271.
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Yy, MHARE IR GBS RAE” Y IHEN” W
R—EE TUE (conventional ), 7EH S 5&5 3c24d,
B E RN T (obligatory ).

SRR HPEE” TEANR Y SR S SO TR AR AR B 58
PIBIESE, AEPE 5 AT B IR A A . AHOCHEREAT 2 it
ZH& (E. Staiger ) A RF2E M BEAME SN Grundbegriffe der Poetik
Ziirich 1946, 5 13-88 BT ) (25—l IEANR% PRy, +
PRI LS M ERE R, SCHRIIPR, SRR AP
J7REF A FEAF S X B0 5 G2 Y PE 5 S AR A ] 3 ol A o

R (R4 ) TERRE AR TR (e IRatise, A
ERSCFREZEL CREfO) R NG BRI AR
SRR B A o PR AU IR 2, PRI A B AR
B R BRI 32 A R =T 5 P e R, B [ R RORE
BOEE, AT, CHERR) 5 (RrE) 19 ST JoBeER
TATTHT 1000 4E AR 500 AR SCAE B i A ThE

SR

PYSCCHR
Alter, R. and Fr. Kermode, eds. The Literary Guide to the Bible.
Cambridge, Mass.: Cambridge University Press, 1987.

U1y Hrabék, Poetika (Poetics) (Praha, 1973), 136.
121 M. Yeh, “Readings of Metaphors in Classical Chinese Poetry,” 359-360.
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